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MONTAGEHANDLEIDING:

Voordat  u met  de mont age beg int  d ient  u op het  t ypep laat je te
kijken welke schets, in de hand leid ing, van t oepassing is.

Thule Connector

Raadpleeg voor demont age en mont age van voert uig  onderde-
len het  w erkp laat s handboek.

Raadpleeg voor mont age en bevest ig ingsmiddelen de schet s.
Raadpleeg voor montage en demontage van het afneembare kogel-

systeem de bijgevoegde montagehandleiding.

FITTING INSTRUCTION:

Before you st art  t he fi t t ing  you must  check t he t ype p late t o
det ermine which sketch, in t he fi t t ing  inst ruct ion, is app licab le.

Thule Connector
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BELANGRIJK:



For d ismant ling  and f it t ing  t he vehicle parts, see t he sit e hand-
book.
For f it t ing  inst ruct ions and at tachment  met hod, see draw ing.
See the assembly manual supplied for instructions on fitting the

removable ball system.

MONTAGEANLEITUNG

Vor  Beg inn d es Einb aus ist  anhand  der Typ p laket t e d er
A nhäng ekup p lung  fest zust el len w elches Bi ld  in d er
Einbauanleit ung maßgebend ist .

Thule Connector

Für d ie Demont age und  Mont age von Fahrzeugt ei len das
W erkst at t -Handbuch zu Rat e ziehen.

Für d ie Mont age und d ie Befest igungsmit tel d ie Skizze zu Rate
ziehen.
Für die Montage und Demontage des abnehmbaren Kugelsystems

die beiliegende Montageanleitung zu Rate ziehen.

D

NOTE:

S.k. 

HINW EISE:

Disconnect Disconnect

Disconnect Disconnect
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE.

Avant  de commencer le mont age veuillez !vérifi er la p laque sig-
nalét ique de l’at telage afi n de dét erminer la fi gure correspon-
dant e dans la not ice de mont age.

Thule Connector 

Pour le mont age et  le démont age des p ièces du véhicule, con-
sult er la not ice du fabricant .

Consulter le croquis pour vo ir le mont age et  les moyens de f ixa-
t ion.

Pour le montage et le démontage de la rotule amovible, consulter la
notice de montage jointe.

MONTERINGSANVISNINGAR:

Före du startar mont eringen måste du kont ro llera t ypskylten för
at t  kunna bedöma vilken skiss i  monteringsanvisningen som

F

S.k. 

REMARQUE:

S.k. 

S



skall användas.

Se verkst adshandboken för demontering och mont ering  av for-
donet s delar.

Se skissen för mont ering  och monteringsmat erial .
Se de bifogade monteringsanvisningarna för montering och demon-

tering av det löstagbara kulsystemet.

MONTAGEVEJLEDNING:

For at  vælge rig t ig t  spændingsmoment , er det  v igt ig t  at  afl æse
serienummeret  på t ypep laden, for at  kunne vælge hvi lket  af de
medsendte d iagrammer der skal anvendes.

Thule Connector

Råd før fo r  demont ering  og mont age af  dele t i l  køret øjet
arbejdsp ladshåndbogen.

Rådfør fo r montage og mont agemid ler skit sen.
Rådfør for montage og demontering af det aftagelige kuglesystem

den vedlagte montagevejledning.

OBS:

S.k. 
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A szét szerelés és a jármű alkat részek összeilleszt ése érdekében,
lásd a munkahely i kézikönyvet .

Az összeillesztési ut asít ás és a csat lakozási eljárás érdekében,
lásd a rajzo t .

Az eltávolítható gömbrendszer összeszerelése érdekében, lásd a összes-
zerelési kézikönyvet.
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* Amennyiben a gépkocsin módosításra van szükség, kérjünk felvilág-

osítást kereskedŒnktŒl.
* Amennyiben a csatlakozási pontok bitumennel, vagy zajcsökkentŒ any-

aggal van bevonva, ezeket távolítsuk el.
* A jármı által maximálisan vontatható megengedett teher mértékérŒl

tájékozódjunk kereskedŒnknél.
* Fúrás során ügyeljünk arra, hogy elkerüljük az elektromos, a fék- és az

üzemanyag-vezetékeket.
* Amennyiben ponthegesztéssel rögzített anyákkal találkozunk, vegyük le

róluk a mıanyag sapkát.
* A felszerelés után az útmutatót Œrizzük a gépjármı papírjaival együtt.
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POKYNY K MONTÁŽI:

Před  inst alací je nut no zkont rolovat  t ypový št ítek, abyst e zjist i-
l i, kt erý nákres v pokynech pro inst alaci mát e použít .

ň ě

ň

ě ů

Thule Connector č ě ě

ř ě č

ř ě ý š
ř ě

ř ě ž č ě ý
č

ě š š
ý

ý š

ř ž č š

ř ž ř č

ý š ě

ř ě

ř ě ě č

Před demont áží a mont áží část í vozid la konzultujt e montážní
p ř íručku.

Mont ážní pokyny a metoda p ř ipevnění d le náčrt u.
Před montáží vyměnitelného systému tažné koule konzultujte montážní

manuál.

SZERELÉSI ÚTMUTATÓ:

Mielő t t  rögzít ené az eszközt , el lenő rizze a t ípust áb lát , hogy a
rögzít ési út mut at ó alap ján melyik ábra alkalmazandó.

ő
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE:

Ant es de comenzar el mont aje por favor, verifi que la p laca
descrip t iva del enganche con el fi n de determinar la fi gura cor-
respond ient e en la reseña de montaje.

la Thule Connector

Consultar para el desmont aje y mont aje de p iezas del vehículo
el manual de instalación de t aller.

Consultar el croquis para el montaje y medios de f i jación.
Consultar para el montaje y desmontaje del sistema de la bola extraí-

ble las instrucciones de montaje adjuntas.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO.

Prima d i iniziare il mont agg io verifi care la t erghet t a per deter-

E

BEMÆRK:

S.k. 

N.B.:

S.k. 
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minare quale d isegno, present e nel le ist ruzioni, è app licab ile.

lo Thule Connector

Per lo  smont agg io ed il mont agg io  dei component i del veico lo
consultare il manuale tecnico dellof f icina.

Consult are il d isegno per i l mont agg io ed i d isposit iv i d i  f issag-
g io.

Per il montaggio e lo smontaggio del sistema a sfera rimovibile, con-
sultare le istruzioni di montaggio allegate.

Przed rozpoczęciem montażu należy sprawdzić tabliczkę znamionową, żeby
ustalić, który z szablonów znajdujących się w intrukcji montażowej należy
wykorzystać.

Thule Connector
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Co do montażu i demontażu zdejmowanej kuli zapoznać się z zał ączoną
instrukcją montażu . 

ASENNUSOHJEET:

Ennen asennusta, selv it ä t yypp ikilvest ä, mikä asennusohjeen
p iirros koskee kyseist ä autoa 

Thule Connector

A joneuvon osien purkamis- ja asennusohjeet , ks. t yöpaikal la
käytet t y käsikir ja.  

Asennus- ja kiinnit yohjeet , ks. p ii rros.
Irrotettavan kuulajärjestelmän asennus- ja purkamisohjeet, ks. oheinen

asennusopas.

SF

- Po przejechaniu 1000 km dokręcić wszystkie elementy skręcane.
- Podczas ewentualnych odwiertów upewnić się czy w pobliżu nie znajdują

się przewody instalacji elektrycznej, przewody hydrauliczne lub przewo-
dy paliwowe.

- Wszystkie ubytki powł oki lakierniczej zabezpieczyć przed korozją.
- Należy wyjąć ewentualne plastikowe zaś lepki w punktach przyspawa-

nych nakrętek.
- Stosować nakrętki oraz ś ruby gatunkowe dostarczone w komplecie.
- Utrzymywać kulę w czystoś ci, oraz pamiętać o regularnym jej smarowa-

niu.
- Hak holowniczy zarejestrować w stacji diagnostycznej. 

Zastosowanie się do powyższych wskazań gwarantuje Państwu bez-
pieczeństwo, niezawodnoś ć i sprawnoś ć naszego wyrobu przez cał y
okres jego użytkowania.
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